
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1) Gerekmediğinde siliniz. 

      Delete as necessary. 

 
   EK - V 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ORİJİNAL/ORIGINAL 

1. İhracatçı  
 Exporter 
 
 

4. Kolilerin sayıları, cinsi, markaları ve numaraları ve ihraç eşyasının tanımı  
  Number, kind, marks and numbers of packages and description of goods exported 
 

3. İhracat anında eşyanın sevk 
edildiği ülke / Country to which goods 
consigned at time of exportation  
  
 

5. Brüt ağırlık  
Gross weight 

 

2. İhracat anındaki alıcı 
Consignee at time of exportation 

 
 

11. İHRACATÇININ BAŞVURUSU 
 REQUEST OF EXPORTER 

Aşağıda imzası bulunan ihracatçı (1) / ihracatçı 
temsilcisi (1), tanımlanan eşyanın yeniden ithalatı için 
bu formun verilmesini talep eder. 
The undersigned, being the exporter (1) on behalf of the 
exporter (1) requests the issue of this information sheet for the 
purposes of the reimportation of the goods described therein. 

 
Yer ..............................., tarih .................................. 
At           on 
 

(imza) 
(Signature) 

 

C) İHRACAT İŞLEMLERİNİN TAMAMLANDIĞI GÜMRÜK İDARESİ VİZESİ 
ENDORSEMENT BY THE OFFICE COMPLETING THE CUSTOMS EXPORT FORMALITIES 

 
1 ila 10 nolu kutularda yer alan bilgiler doğrudur. 
Information given in boxes 1 to 10 certified exact 
Ayniyet tespit yöntemi. 
Identification measures taken 

 
Yer ................................., tarih ............................................................................. 
At           on 
 

 
        (imza)                                                     (mühür) 

         (Signature)                                                 (Stamp) 
 

A. İHRACAT İZİN LİSANSI YA DA ÖN TESPİT 
SERTİFİKASI İÇİN YETKİLİ İDARELERİN VİZESİ 
ENDORSEMENT BY COMPETENT AUTHORITIES FOR 
EXPORT LICENCES OR ADVANCE FIXING CERTIFICATES 

 
 
― İncelenen yasal düzenlemeler veya lisanslar  veya 

sertifikalar 
 Regulations or licences or certificates observed 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Yer ..............................., tarih .......................................... 
At           on 
 

 
        (imza)                                            (mühür) 

         (Signature)                                           (Stamp) 
 

B. İHRACATTA VERGİ İADESİ VEYA DİĞER 
İADELER İÇİN YETKİLİ İDARELERİN VİZELERİ 
ENDORSEMENT BY COMPTENT AUTHORITIES FOR 
GRANT OF REFUNDS OR OTHER AMOUNTS 
PROVIDED FOR ON EXPORTATION 
 
― İhracata ilişkin herhangi bir vergi iadesi veya 

diğer iadeler yapılmamıştır (1) 
 No refunds or other amounts granted on exportation 

(1) 
― İhracatta ................... tutarında vergi iadesi 

veya diğer iadelerden yararlanılmıştır (1) 
 Refunds and other amounts on exportation repaid for 

.......................... (quantity) (1) 
― İhracatta sağlanan ....................... tutarında 

vergi iadesi veya diğer iadelerden   
yararlanma hakkı kaldırılmıştır 

 Entitlement to payment of refunds or other amounts 
on exportation cancelled for ................... (quantity) (1) 

 
 
Yer ..............................., tarih .................................. 
At           on 
 
 

        (imza)                                      (mühür) 
          (Signature)                                    (Stamp) 
 

10. Eşyaya ilişkin diğer bilgiler 
Additional information relating to the goods 

 
a)  ihracat belgesi / export document 
     cinsi / type 
     no / Ref. No 
     tarih / dated 
 
b) dahilde işleme işlemlerinin 

tamamlanması için ihraç edilen 
eşya (1) 
goods exported in completion of an 
inward processing operation (1) 

 
c) özel amaca yönelik kullanım için 

serbest dolaşıma giren eşya (1) 
goods which have been released for free 
circulation for a specific use (1) 

 
d) Roma Anlaşması’nın 9/2 maddesi 

hükümlerine tabi eşya (1) 
goods in one of the situations referred to 
in Article 9 (2) of the Treaty (1) 

 

6. Net ağırlık  
Net weight 

 

7. İstatistiki kıymet  
Statistical value 

 

8.  Formun talep edildiği miktar 
Quantity for which information sheet is required 

 (b) yazı ile  
in words 

9. TGTC pozisyon no 
CN code 

(a)  rakamla  
in figures 

GERİ GELEN EŞYA 

RETURNED GOODS 

BİLGİ FORMU 

INFORMATION SHEET 

2. İlgili kişi formun 1 ila 11 inci kutularını yazı makinesi ya da mürekkepli kalem ile büyük matbaa harfleri ile doldurmalıdır. 
The person concerned must complete by typewriter or by hand in block letters boxes 1 to 11 of this form  

3. Bu bilgi formu, ortak tarım politikası çerçevesinde ihracat lisansı veya ön tespit sertifikası düzenlenen eşya  ya da ihracatta sağlanan vergi iadesi veya diğer 
iadelerden yararlanma ihtimali olan eşya için doldurulduğunda, ancak aşağıdaki B Kutusunun ve gerekli olduğu hallerde A Kutusunun yetkili idarelerce vize 
edilmesi halinde geçerlidir. 
When this information sheet is completed for goods whose exportation has been effected, within the framework of the common agricultural policy, under an export licence or advance 
fixing certificate or for goods liable to the benefit of refunds or other amounts provided for on exportation, it is valid only if box B, and where necessary box A, below, have been 
endorsed by the competent authorities. 

4. Bu form yeniden ithal işlemlerini gerçekleştiren gümrük idaresine verilecektir.    
This information sheet must be presented to the customs office of reimportation. 

 

TÜRKİYE – AVRUPA TOPLULUĞU 
TURKEY– EUROPEAN COMMUNITY 
 

No 

ÖNEMLİ UYARILAR 
IMPORTANT 

1. İlgili kişi, formu doldurmadan önce, geri gelen eşyaya ilişkin hükümleri yanısıra formun arka yüzündeki notları da 
dikkate alacaktır. 
Before completing this form the person concerned must refer to the provisions relating to returned goods as well as to the notes 
appearing on the reverse of this form. 

 

 


